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EMENTA  
Análise e discussão de diferentes poéticas do gênero e de suas convenções formais. A 
narrativa, o poema, a  dramaturgia, o roteiro, o ensaio. A singularização genérica, a ruptura dos 
gêneros e o diálogo intergenérico. Estudo e  produção de texto. 

OBJETIVOS  
Através da prática de criação, e da leitura e análise de textos teóricos e das obras escolhidas, 
promover a reflexão sobre os  objetos da escrita, detalhes do cotidiano, tornar visível o habitual, o 
que está bem próximo. Intuir a quebra do habitual, na  relação com o espaço, os objetos, a natureza, 
o ir e vir na cidade, atenção sensorial, os sentidos. Na escrita de um ensaio,  conto, poema, ou na 
criação para a cena, notar como escuta e olhar se ressignificam quando percebemos os detalhes do  
espaço, lugares e trajetos, e esses atravessamentos nos lançam em novas perspectivas.  

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO  

- Espanto. Olhar.  
- Memórias, identidades.  
- Escurecer imaginários. Silêncios. Infâncias, diáspora.   
- Escritas do corpo, reconstrução.  

Nos exercícios de leitura e criação trabalhar a percepção do espaço, o olhar, a escuta, a memória das 
sensações, os sentidos,  as imagens (TCHÉKHOV; KNEBEL). Ver e ser olhado pelas coisas (DIDI-
HUBERMAN). Perceber o lugar de onde se fala,  experiência, memória, alteridade no caminho para o 
outro, semelhante e diferente. A quebra do habitual, o estranhamento  (CHKLÓVSKI), um instante 
flagrado do cotidiano sobre o qual se joga uma luz e algo ali se revela (CORTÁZAR). O que se  
constrói para fazer aparecer algo que estava ali, mas apenas pela escrita se faz presente 
(CORTÁZAR, PIGLIA).  
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